Exo
Chapter 36

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

- S - S N = = = R~ N R e =
bilgelik Yahve verdi ki yurekli bilge adam ve-tim ve-Oholiab Betsalel Ve-yapti
H2451 H3068  H5414 H2450  HO376  H3605 HO171 H1212
vIT nmoy naen op Ty nbed nwI? TR pam
-kutsaligin  hizmeti isi tim i yapmak-i¢in  bilmek-i¢cin onlarda ve-anlayis
H6944 H5656 H4399 H3605  HO0853 H3045 H1992 H8394
TTOME Wy 955
Yahve emretti ki tim-igin
H3068  H6680 H3605

&#8249;&#8249;Besalel, Oholiav ve kutsal yerin yap&#305;m&#305;nda gereken i&#351;leri nas&#305;!
yapacaklar&#305;na ili&#351;kin RABbin kendilerine bilgelik ve anlay&#305;&#351; verdi&#287;i
b&#252;t&#252;n becerikli ki&#351;iler her i&#351;i tam RABbin buyurdu&#287;u gibi

yapacaklar.&#8250;&#8250;

oWy 25 tmom v HD tw Dwhmw hw ORPEn Ow ngh wopn ?
ki yurekli bilge adam tim  ve- Oholiab  ve- -Betsalel -e Musa Ve-cagirdi
H2450  HO376  H3605 HO0413  HO0171 HO413  H1212 HO413 H4872  H7121
TANZRT oM TR0 - B o R - - == A VLA
-ise -e yaklasmak-i¢cin  yuregdi kaldirdi ki tim yureginde bilgelik Yahve verdi
H4399 HO0413  H7126 H5375 H3605 H2451 H3068  H5414

IR NYd
onu yapmak-igin
H0853

Musa Besaleli, Oholiav&#305;, RABbin kendilerine bilgelik verdi&#287;i becerikli adamlar&#305; ve
&#231;al&#305;&#351;maya istekli herkesi i&#351; ba&#351;&#305;na &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

7N 357 i/ S 1t 'e Ty B = o T S 7/ Pl ety 3
Yisrael'in odullari  getirdiler ki -sunuyu  tom i Musa'nin  huzurundan Ve-aldilar
H3478 H0935 H8641 H3605 HO853  H4872 H6440 H3947
TP TN W37 o R nyS v nTay nonbnb
daha ona  getirdiler ve-onlar onu  yapmak-icin -kutsalligin hizmeti isi-icin
H5656 H4399

H0853 H6944
PR PRR I
sabah  sabah gonulli-sunu
H1242 H1242  H5071

H5750 HO0413  HO0935 H1992

Gelenler kutsal yerin yap&#305;m&#305;nda gereken i&#351;leri yapmak &#252;zere &#304;sraillilerin
getirmi&#351; oldu&#287;u b&#252;t&#252;n arma&#287;anlar&#305; Musadan ald&#305;lar. &#304;srailliler

g&#246;n&#252;Iden verdikleri sunular&#305; her sabah Musaya getirmeye devam ettiler.


https://biblehub.com/hebrew/1212.htm
https://biblehub.com/hebrew/171.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/171.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
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adam adam -kutsalligin isi tim  -i -yapanlar -bilgeler tum  Ve-geldiler
HO376 ~ HO376  H6944 H4399 H3605  HO853 H2450 H3605  HO0935
DY TR WS Inosomn
yapanlar onlar ki isinden
H1992 H4399

&#214;yle ki, kutsal yerdeki i&#351;leri yapmakta olan ustalar i&#351;lerini b&#305;rak&#305;p bir bir
Musan&#305;n yan&#305;na gelerek,

IR IR WRT?  opm o DRI D b Hy o vwwh s
-hizmet yetecekten-fazla getirmeyi -halk cogaltiyor diyerek Musa -e Ve-dediler
H5656 H1767 H0935 H0559 H4872  HO413  HO0559
R Yo pt - S < R = b
onu yapmak-icin  Yahve emretti ki is-icin
HO853 H30e8  He680 H4399

&#8249;8#8249;Halk RABbin yap&#305;Imas&#305;n&#305; buyurdu&#287;u i&#351; i&#231;in
gere&#287;inden fazla getiriyor&#8250;&#8250; dediler.

o8 TR ww o b mmpz Bip o 7= B 3 6
olmasin ve-kadin adam diyerek ordugahta ses ve-gegirdiler Musa Ve-emretti
H0408 H0802 HO0376  HO559 H4264 H4872  H6680
NQTR OET o NRRY URT npen?  matn Ty o
getirmekten -halk ve-engellendi -kutsalligin sunusu-icin s daha yapsinlar
H0935 H3607 H6944 H8641 H4399 H5750

Bunun &#252;zerine Musa buyruk verdi: &#8249;&#8249;Ne erkek, ne kad&#305;n hi&#231; kimse kutsal yere
arma&#287;an olarak art&#305;k bir &#351;ey vermesin.&#8250;&#8250; Buyruk ordugahta ilan edildi.
B&#246;ylece halk&#305;n daha &#231;0k arma&#287;an getirmesine engel olundu.

© mim ARR nigy>  masoen 0% o TR TNGRT 7
§ ve-artiyordu onu  yapmak-icin  -isi tim-igin  yeterli-onlara idi Ve-ig
H3498 H0853 H4399 H3605 H1767 H1961  H4399

&#199;&#252;nk&#252; 0 ana kadar getirilenler i&#351;i bitirmek i&#231;in yeter de artard&#305; bile.

e N = S =l ] 3% oem hp 8
orta on -meskeni  -i —-isin yapanlarinda yurekli bilge tim  Ve-yaptilar
H3407  H6235 H4908 HO853  H4399 H2450  H3605
A oy B = R /-
tasarimcar isi keruvlar kizil  ve-kirmizi ve-erguvani ve-lacivert bukilmus ince-keten
H2803 H4639  H3742 H8144 H0713 H8504 H7806

Ok oY
onlari  yapt
H0853

&#199;al&#305;&#351;anlar aras&#305;ndaki becerikli adamlar konutu on perdeden yapt&#305;lar. Besalel
onlar&#305; lacivert, mor, k&#305;rm&#305;z&#305; iplikle, &#246;zenle dokunmu&#351; ince ketenden
yapt&#305;, &#252;zerini Keruvlarla ustaca s&#252;sledi.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/7806.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm

TND P3N 30 TND DO TR noNy oy TR 9
arsinda  dort ve-genisligi arsinda ve-yirmi yirmi-sekiz -bir -ortindn  uzunlugu
HO0702  H7341 H6242 H8083 H0259  H3407 H0753

T D25 mms TR ONT e
-ortulerin  tim-icin  bir olcu -bir -0rtu
H3407 H3605 H0259 H0259  H3407

Her perdenin boyu yirmi sekiz, eni d&#246;rt ar&#351;&#305;nd&#305;. B&#252;t&#252;n perdeler ayn&#305;
&#246;1&#231;&#252;deydi.

= =y e e A 10
biri birlestirdi  6rtl ve-bes -bir -e biri -Ortuleri  bes —i Ve-birlestirdi
H0259  H2266 H3407  H2568 HO0259 HO413  H0259  H3407 H2568 HO0853  H2266
Sun R
-bir -e

H0259 H0413

Perdeleri be&#351;er be&#351;er birbirine ekleyerek iki tak&#305;m perde yapt&#305;.

D DIRTRI TR onmwy Mmoo omek O nban  nNTR bph
boyle birlesimde ucta -bir -O0rtunun  kenarina Uzerinde lacivert ilmekler Ve-yapti
H4225 H7098  H0259  H3407 H8193 H8504 H3924

W PNRTRI TESRT N nebn Ty
-ikinci birlesimde  -ugtaki -Ortintn  kenarinda yapti
H8145 H4225 H7020 H3407 H8193

Birinci tak&#305;m&#305;n kenar&#305;na lacivert ilmekler a&#231;t&#305;. &#214;b&#252;r
tak&#305;m&#305;n kenar&#305;na da ayn&#305; &#351;eyi yapt&#305;.

WY TPTNT O mEpR by nRPD ownm howy ooym2 by nRPD owng 12
ki -0rtinin  ucunda vyapti  ilmek ve-elli -bir ortide  yapti  ilmek elli
H3407 H3924  H2572 H0259  H3407 H3924  H2572

DOy o8 nms nRGRT Towpn mwim mgmed
-bir -e biri -ilmekler karsilikh  -ikinci  birlesimde
H0259  H0413  HO259  H3924 H6901 H8145  H4225

Birinci tak&#305;m&#305;n ilk perdesiyle ikinci tak&#305;m&#305;n son perdesine elli&#351;er ilmek
a&#231;t&#305;; ilmekler birbirine kar&#351;&#305;yd&#305;.

DO hmy o8 ooy ndm R am) M RP EwRn brh 13
kopgalarla -bir -e biri -ortlleri i ve-birlestirdi altin  kopgca elli Ve-yapti
H7165 H0259 HO0413 HO0259  H3407 HO853  H2266 H2091 H7165  H2572

° chini I =l T
§ bir -mesken ve-oldu
HO0259  H4908 H1961

Elli alt&#305;n kop&#231;a yapt&#305;, perdeleri kop&#231;alayarak &#231;ad&#305;r&#305; birle&#351;tirdi.
B&#246;ylece konut tek par&#231;a haline geldi.

Tpy R MRy owy pwnn oy GmRe oy onbn ben 14
yapti  ortu bir on -meskenin Uzerinde c¢adir-icin  kegi-kili  ortller Ve-yapti
H3407  H6240  H6249  H4908 Ho168 H5795 H3407
Halgi
onlari
HO0853

Konutun &#252;st&#252;n&#252; kaplayacak &#231;ad&#305;r i&#231;in ke&#231;i k&#305;I&#305;ndan on bir
perde yapt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/7020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7165.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7165.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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-bir -0rtundn  genigligi  arsin ~ ve-dort arsinda otuz -bir -ortindn  uzunlugu
H0259  H3407 H7341 H0702 H7970 H0259  H3407 H0753

e oMby neyh oo
orta on-bir on-bir  bir 6lcu
H3407 H6240 H6249 HO0259

Her perdenin boyu otuz, eni d&#246;rt ar&#351;&#305;nd&#305;. On bir perde de ayn&#305;
&#246;1&#231;&#252;deydi.

R NPT WY T RS NPT vhn hy TR 16
ayri -Ortuleri  alti ve- ayri -Ortuleri  bes —i Ve-birlestirdi
H0905  H3407 H8337 HO853 H0905  H3407 H2568 HO0853  H2266

Be&#351; perdeyi birbirine, alt&#305; perdeyi birbirine birle&#351;tirdi.

PRZD DgRm AMRmRs mEPn onem o mep o e o¥Rn nNZe g 17
ilmek  ve-elli birlesimde  -ugtaki  -6rtundn kenarina Uzerinde elli ilmekler Ve-yapti
H3924  H2572 H4225 H7020 H3407 H8193 H2572 H3924
:oWI o nRfn ometm omep oy hpy
-ikinci  -birlesiren -6rtinin kenarina Uzerinde yapti
H8145 H2279 H3407 H8193

Her iki perde tak&#305;m&#305;n&#305;n kenarlar&#305;na elli&#351;er ilmek a&#231;t&#305;.

SIS T e S L =t oYRT Ngm CRp ben 18
bir olmak-icin -cadiri i birlestirmek-icin  elli tung kopca Ve-yapti
H0259  H1961 HO168 HO853  H2266 H2572 H7165

&#199;ad&#305;r&#305; birle&#351;tirip tek par&#231;a haline getirmek i&#231;in elli tun&#231; kop&#231;a
yapt&#305;.

n9E o TRIM DTN oy omab SoRh Temn bvn 19
derileri  ve-6rti  kirmiziya-boyanmis  koglarin  derileri  ¢adir-icin ~ 6rtl Ve-yapti
H5785 H4372 HO119 H5785 HO168 H4372

o mpunbh oW
8 Ustten tas-porsuklarinin
H4605 H8476

&#199;ad&#305;r i&#231;in k&#305;,rm&#305;z&#305; boyal&#305; ko&#231; derisinden bir &#246;rt&#252;,
onun &#252;st&#252;ne de deriden ba&#351;ka bir &#246;rt&#252; yapt&#305;.

DTRY DRY Rr R oypT Ty b 20
dik akasyanin agaglari  mesken-icin  -gergeveleri i Ve-yapti
H5975 H7848 H6086 H4908 H7175 H0853

Konut i&#231;in akasya a&#287;ac&#305;ndan dikine &#231;er&#231;eveler yapt&#305;.

URn S N T omN by 2

-gercevenin genislii -arsin  ve-yarim ve-arsin -cergevenin uzunlugu arsin  on

H7175 H7341 H2677 H7175 HO753 H6235
TN
-bir
H0259

Her &#231;er&#231;evenin boyu onf&#305;, eni bir bu&#231;uk ar&#351;&#305;nd&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/7020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/2279.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7165.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4372.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/119.htm
https://biblehub.com/hebrew/4372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8476.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
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tim-icin  yapti  boéyle -bir -e biri bagla'nm|§ -bir cerceve-icin  zivana iki

H3605 H0259 HO0413 H0259  H7947 H0259  H7175 H3027  H8147
et/ T
-meskenin  cergevelerini
H4908 H7175

&#199;er&#231;evelerin birbirine uyan iki paralel &#231;&#305;k&#305;nt&#305;s&#305; vard&#305;. Konutun
b&#252;t&#252;n &#231;er&#231;evelerini ayn&#305; bi&#231;imde yapt&#305;.

rxe’?

TN 23 DU DRy URd owpn  my by 23
glneye guney tarafli-icin ¢erceve yirmi mesken-i¢in  -cerceveleri  -i Ve-yapti
H8486 H5045  H6285 H7175 H6242 H4908 H7175 H0853
Konutun g&#252;neyi i&#231;in yirmi &#231;er&#231;eve yapt&#305;.
TOD oI W oWIpT edby o nmn nby o mpn VIS DwRtwy 24
altma taban ki -cercevenin  yirmi altina yapti  gumus taban Ve-kirk
H8478  HO134  H8147 H7175 H6242 H8478 H3701 HO134  HO0705
YWY T YT I DY WY TR Yo I wRn
iki-icin  -bir —-cercevenin altina taban ve-iki zivanalarinin  iki-igcin  -bir -gercevenin
H8147 H0259  H7175 H8478  H0134  H8147  H3027 H8147 H0259  H7175
Slay
zivanalarmin
H3027

Her &#231;er&#231;evenin alt&#305;nda iki &#231;&#305;k&#305;nt&#305; i&#231;in birer taban olmak
&#252;zere, yirmi &#231;er&#231;evenin alt&#305;nda k&#305;rk g&#252;m&#252;&#351; taban yapt&#305;.

DY oPy Ty ey mpe®  mwimo e poE® 25
cerceve yirmi yapti  kuzey tarafi-icin -ikinci -meskenin Ve-tarafi-i¢in
H7175 H6242 H6828  H6285 H8145 H4908 H6763
Konutun &#246;b&#252;r yan&#305;, yani kuzeyi i&#231;in de yirmi &#231;er&#231;eve ve her
&#231;er&#231;evenin alt&#305;nda iki taban olmak &#252;zere k&#305;rk g&#252;m&#252;&#351; taban
yapt&#305;.
A A N oo, DS W 9P oYW DpRM 26
altna taban ve-iki -bir —-cercevenin altina taban iki gumus tabanlari  Ve-kirk
H8478  HO134  H8147  H0259  H7175 H8478  HO134  H8147  H3701 HO134 H0705
ST URD
-bir -gercevenin
H0259 H7175
DY WY TRy TR wpwhT DRTD) 27
cerceve alti yapti  batiya -meskenin Ve-arka-tarafi-igin
H7175 H8337 H3220  H4908 H3411
Konutun bat&#305;ya bakacak arka taraf&#305; i&#231;in alt&#305; &#231;er&#231;eve yapt&#305;.
DN PYRT nbepn? TPy DU w28
arka-tarafta -meskenin koseleri-icin  yapti  cerceve Ve-iki
H3411 H4908 H4742 H7175 H8147

Arkada konutun k&#246;8&#351;eleri i&#231;in iki &#231;er&#231;eve yapt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7947.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4742.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
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-halka  -e tepesine -e tam olacaklar ve-birlikte asagidan ikiz Ve-idiler
H2885 H0413 HO0413 H8382  H1961 H4295 H8382 H1961

MPSPRT WO oTwWe mby 1 N
-koselerin  iki-icin  ikisine yaptt  bdyle -bir
H4740 H8147 H8147 H0259

Bu k&#246;&#351;e &#231;er&#231;evelerinin alt taraf&#305; ayr&#305; kald&#305;, &#252;st taraf&#305; ise
birinci halkayla birle&#351;tirildi. &#304;ki k&#246;&#351;eyi olu&#351;turan iki &#231;er&#231;eveyi
ayn&#305; bi&#231;imde yapt&#305;.

WoODIN W Dy by MY e oy v Wi Tm 30
iki taban ki taban alti on glmus ve-tabanlari cerceve sekiz  Ve-idiler
H8147 HO134  H8147 HO134  H6240 H8337 H3701 HO134 H7175 H8083  H1961
ST URR oon o
-bir -gercevenin altina taban
H0259 H7175 He478  HO134

B&#246;ylece sekiz &#231;er&#231;eve ve her &#231;er&#231;evenin alt&#305;nda iki taban olmak &#252;zere
on alt&#305; g&#252;m&#252;&#351; taban yapt&#305;.

M peRn 0oy pRh nhn opy sy TR by 3
-bir -meskenin tarafi  cerceveleri-icin  bes akasyanin  agacglan  surguleri  Ve-yapti
H0259 H4908 H6763  H7175 H2568 H7848 H6086 H1280

Konutun bir yan&#305;ndaki &#231;er&#231;eveler i&#231;in be&#351;, &#246;b&#252;r yan&#305;ndaki
&#231;er&#231;eveler i&#231;in be&#351;, bat&#305;ya bakan arka taraf&#305;ndaki &#231;er&#231;eveler
i&#231;in de be&#351; olmak &#252;zere akasya a&#287;ac&#305;ndan kiri&#351;ler yapt&#305;.

YR BTIR TERm MWToppwRn w0y Wt oTR TyRm 32
cerceveleri-icin  surgu ve-bes -ikinci -meskenin tarafi c¢erceveleri-icin  slrgu Ve-bes
H7175 H1280 H2568 H8145 H4908 H6763  H7175 H1280 H2568
Y DR =
batiya arka-tarafi-icin -meskenin
H3220  H3411 H4908
Oy omspn ow o¥pn 7o b SomomIm oy ben 33
& \.]T T]. FE H A a0 5 Ay
-e -ug -den  -cgercevelerin ortasinda geg¢mek-i¢in -orta  -surglyl -i Ve-yapti
HO413 H7175 H8432 H1272 He4g4  H1280 HO853
HTRPT
_ug

&#199;er&#231;evelerin ortas&#305;ndaki kiri&#351;i konutun bir ucundan &#246;b&#252;r ucuna ge&#231;irdi.

TR0 DR o gy Dbap o hw dfn MRl mdgpn o ny M
surgllere yuvalar altin  yapti halkalarini  ve- altinla  kapladi -cerceveleri Ve-
H1280 H2091 H2885 HO0853  H2091 H6823 H7175 H0853

STu == B
altinla  -surguleri ve-kapladi

H2091 H1280 HO0853  H6823

&#199;er&#231;evelerle kiri&#351;leri alt&#305;nla kaplad&#305;, kiri&#351;lerin ge&#231;ece&#287;i
halkalar&#305; da alt&#305;ndan yapt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8382.htm
https://biblehub.com/hebrew/4295.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8382.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/8484.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
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e 4y Woooneim
bukilmus ve-ince-keten kizil  ve-kirmizi  ve-erguvani lacivert -perdeyi -i Ve-yapti
H7806 H8144 HO713 H8504 H6532 H0853
377 TN ey awn oo
keruvlar onu yapti  tasarimci isi
H2803 H4639

H3742 HO0853

Lacivert, mor, k&#305;rm&#305;z&#305; iplikle, &#246;zenle dokunmu&#351; ince ketenden bir perde

yapt&#305;, &#252;zerini Keruvlarla ustaca s&#252;sledi.
PN amoopn 37 Des DBy TR Ty M ey 36
ve-doktd altin  kancalari altinla ve-kapladi-onlari akasya direk  dort ona Ve-yapti
H3332 H2091  H2053 H2091  H6823 H7848 H5982  H0702
PR U TR oip
glmus taban dort onlara
H3701 HO134  H0702

Perde i&#231;in akasya a&#287;ac&#305;ndan d&#246;rt direk yaparak alt&#305;nla kaplad&#305;.
&#199;engelleri de alt&#305;nd&#305;. Direkler i&#231;in d&#246;rt g&#252;m&#252;&#351; taban

d&#246;kt&#252;.
iy WoonERim ™y nepn SmRm omnp?  en wen 37
ve-ince-keten  kizil ve-kirmizi  ve-erguvani lacivert -cadinin girisi-icin perde Ve-yapti
H8144 H0713 H8504 HO168 H6607 H4539
3=ral i~
nakisgr isi bukulmus
H7551 H4639  H7806

&#199;ad&#305;r&#305;n giri&#351; b&#246;1&#252;m&#252;ne lacivert, mor, k&#305;rm&#305;z&#305; iplikle,
&#246;zenle dokunmu&#351; ince ketenden nak&#305;&#351;1&#305; bir perde yapt&#305;.

7 opRem OTYNY TR =] T g TRy hw 38
altinla  ve-cemberlerini  baslarini  ve-kapladi  kancalarini  ve- bes direklerini  Ve-
H2091  H2838 H6823 H2053 HO853 H2568  H5982 H0853
D W TwRD oI
q tung bes ve-tabanlari

H2568 HO134

Perdeyi asmak i&#231;in &#231;engelli be&#351; direk yaparak ba&#351;|&#305;klar&#305;n&#305;,
&#231;emberlerini alt&#305;nla kaplad&#305;. Direklere be&#351; tun&#231; taban yapt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7806.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2053.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7806.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7551.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2053.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2838.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm

